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Sub NOC [French SubGroup Title English SubGroup Title Alberta
Group
2401 7241 |*Electriciens *Electricians P
2522 7252* | *Tuyauteurs monteurs de tuyaux a vapeur *Pipefitters, Steamfitters P
2511 7251 |*Plombiers *Plumbers P
2521 7252* |Monteurs de réseaux d'extincteurs automatiques Sprinkler System Installers P
2610 7261 |*Toliers (ouvriers de feuilles de metal) *Sheet Metal Workers P
2620 7262  |Chaudronniers Boilermakers X
2641 7264* | *Monteurs de charpentes métalliques (exc ferrailleurs et placeurs de tiges *[ronworkers (ex Reinforcing Ironworker and rebar/ rodman) P
metalliques dans le beton)
2642 7264* | *Ferrailleurs(placeurs de tiges metalliques dans le beton) *Reinforcing Ironworker (Rebar/Rodman) P
2643 7264* |Monteurs de charpentes metalliques prefabriquees Metal Building System Erectors P
2710 7271 |Charpentiers-menuisiers Carpenters P
2811 7281* [Briqueteurs-magons sauf pour ouvrags briqus refractairs Bricklayers excluding Refractory bricklayers P
2820 7282  |Finisseurs de béton ou ciment Cement Finishers P
2830 7283 |poseurs de carrelage (de céramique, de marbre, etc.) Tilesetters (including terrazo, marble setters) P
2841 7284* |Patriers et jointoyeurs de cloisons séches Plasterers and Drywall Tapers P
2842 7284* |Latteurs et poseurs de cloisons seches — poseurs de lattis Drywall Installers and Finishers and Lathers P
2843 7284* |Mecanicien de systémes intérieurs inc. structure d'acier Interior System Mechanics including Steel Stud P
2910 7291* |Couvreurs de toits multicouches Roofers P
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Sub NOC [French SubGroup Title English SubGroup Title Alberta
Group
2920 7292  |Vitriers Glaziers P
2930 7293  |Poseurs de matériaux isolants Insulators P
2941 7294* |Peintres Painters P
3111 7311* [Mécaniciens de chantier Construction Millwrights P
3120 7312  |*Mécaniciens de machinerie lourde *Heavy Duty Equipment Mechanics P
3130 7313 |*Mécaniciens en réfrigeration et climatisation *Refrigeration and Air Conditioning Mechanics P
3180 7318 |*Constructeurs d'ascenseurs *Elevator Constructors P
3711 7371* |*Conducteurs/operateurs de Grue automotrice *Mobile Crane Operators P
3712 7371* |*Conducteurs/opérateurs de Grue a tour *Tower Crane Operators P
4111 7411* |Conducteurs de camions unitaires Straight Truck Drivers P
4112 7411* |Cond. de tractrs routiers pr semi-remorques ou remorques Road Tractor Drivers for Semi-Trailers and Trailers P
4212 7421* |Conducteurs de niveleuse (grader) Grader Operators P
4213 7421* |Conducteurs de machinerie de pavage et d'asphaltage Paver and Asphalt Plant Operators P
4214 7421* |Conducteurs de scraper Scraper Operators P
4215 7421* |Conducteurs de rouleau compresseur (Packer) Packer (Road-Roller) Operators P
5102 7265* |*Soudeurs sauf recip. Sous-pression *General Welder (ex Press. Vessels) P
6114 7611* |Poseurs et étandeurs d'asphalte (& la main et en se servant d’un rateau) Asphalt Layers (by hand- includes rakers) P
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6117 7611* [Manoeuvre (sauf poseurs-etandeur asph., monteurs echaf.) Trade Helprs, Labrers (ex Asphlt Layrs, Scaf Erectors) P
6118 7611* [Monteurs d'echafaudages Scaffold Erectors P
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Sub NOC |[French SubGroup Title English SubGroup Title
Group
2401 7241 |*Electriciens Certified Electricians P
2522 7252* |Tuyauteurs monteurs de tuyaux a vapeur Pipefitters, Steamfitters P
2511 7251  |*Plombiers Certified Plumbers P
2521 7252* |Monteurs de réseaux d'extincteurs automatiques Sprinkler System Installers X
2610 7261 |*Toliers (ouvriers de feuilles de metal) Certified Sheet Metal Workers P
2641 7264* |Monteurs de charpentes métalliques (exc ferrailleurs et placeurs de  |Ironworkers (ex Reinforcing Ironworker and rebar/ P
tiges metalliques dans le beton) rodman)
2642 7264*  |Ferrailleurs(placeurs de tiges metalliques dans le beton) Reinforcing Ironworker (Rebar/Rodman) P
2710 7271 |Charpentiers-menuisiers Carpenters P
2810 7281 |Briqueteurs-magons Bricklayers P
Sub NOC [French SubGroup Title English SubGroup Title Sask
Group

2820 7282  |Finisseurs de béton ou ciment Cement Finishers P
2830 7283  |poseurs de carrelage (de céramique, de marbre, etc.) Tilesetters (including terrazo, marble setters) P
2846 7284* |Latteurs, mec. de syst. int./poseurs de cloisons séches Lathers, Interior System Mechanics/ Drywall Installers Y
2910 7291* |Couvreurs de toits multicouches Roofers P
2920 7292  |Vitriers Glaziers X
2930 7293  |Poseurs de matériaux isolants Insulators P
2941 7294*  |Peintres Painters P
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3111 7311* [Mécaniciens de chantier Construction Millwrights X
Sub NOC [French SubGroup Title English SubGroup Title Sask

Group
3120 7312 |Mécaniciens de machinerie lourde Heavy Duty Equipment Mechanics P
3130 7313  |Mécaniciens en réfrigeration et climatisation Refrigeration and Air Conditioning Mechanics P
3710 7371* |Conducteurs/opérateurs de grue Certified P
Crane Operators
3711 7371* |Conducteurs/operateurs de Grue automotrice Mobile Crane Operators
3712 7371* |Conducteurs/opérateurs de Grue a tour Tower Crane Operators
4110 7411 |Conducteurs de camions Truck Drivers
4111 7411* |Conducteurs de camions unitaires Straight Truck Drivers P
4112 7411* [Cond. de tractrs routiers pr semi-remorques ou remorques Road Tractor Drivers for Semi-Trailers and Trailers P
4211 7421* |Cond.-machi. Lourde sauf gru niveleuse, pavage & asphalt Operators-Heavy Equip (ex. Cranes,Gradrs,Asphlt Pavng) P
4212 7421* |Conducteurs de niveleuse (grader) Grader Operators P
4213 7421* |Conducteurs de machinerie de pavage et d'asphaltage Paver and Asphalt Plant Operators P
4214 7421* |Conducteurs de scraper Scraper Operators
4215 7421* |Conducteurs de rouleau compresseur (Packer) Packer (Road-Roller) Operators
5101 7265* [Soudeurs General Welder P
5102 7265* [Soudeurs sauf recip. Sous-pression General Welder (ex Press. Vessels)
Sub NOC [French SubGroup Title English SubGroup Title Sask
Group
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6111 7611* |Ouvrier charge de diriger la circulation Flag Persons P
6112 7611* |Coffreurs de béton (Installateur de coffrage préfabriqué) Form Setters P
6113 7611* |Ouvrier au marteau pneumatique (jackhammer) Jackhammer Operators
6114 7611* |Poseurs et étandeurs d'asphalte (a la main et en se servant d’un rateau) |Asphalt Layers (by hand- includes rakers) P
6115 7611* [Manoeuvre (sauf asph., Circul., Coffreur beton, marto pneum.) Trade Helpers, Labourers (ex Asphlt Layr, Flagperson,
Formsetter, Jackhammer Op)

6116 7611* |[Manoeuvres (sauf asph., Circul., Coffreur béton) Trade Helprs, Labrers (ex Asphlt Layr Flagperson Frmsetr)| P
6117 7611* |Manoeuvre (sauf poseurs-etandeur asph., monteurs echaf’.) Trade Helprs, Labrers (ex Asphlt Layrs, Scaf Erectors)
6118 7611* |Monteurs d'echafaudages Scaffold Erectors
6119 7611 |Manoeuvre (sauf circul.) Trade Helpers, Labourers (ex Flagperson)
6120 7372 |Magasineurs de poudre et foreurs Powder Person and Driller
6121 7611 |Manoeuvre avec compétences en premiers soins Trade Helper, Labourer with first Aid Ticket

3234

58 total occupations

27 included in 1999

3 not able to publish
LEGEND:

Sub Group - numbers assigned by Statistics Canada for this survey to identify each occupation and variations requested by the consultation group.

NOC - Code for the occupation description found in the National Occupational Classification System (available through HRDC). Where more than one NOC code is listed with an
occupational title, for the purpose of this survey, the occupation contains elements of each of the listed descriptions.

* - for the purpose of this survey, the NOC description has been varied or adjusted according to information received from consultation group members.

‘P’ - in the first surveys, 1999 -2001, the occupation was requested by the province’s consultation group, and sufficient data was collected to publish a wage rate for that occupation in the
survey results and in the subsequent federal Fair Wage Schedules.
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X~ in the first surveys, 1999-2001, the occupation was requested by the province’s consultation group, but the survey did not obtain enough results to publish a wage rate without
compromising the privacy of the contractors or workers surveyed.

'y’ - the occupation has been requested for the second surveys, 2002 - 2005.
Blank space - the occupation was not requested and has not been/will not be included in the survey or the subsequent Fair Wage Schedules.

Italicized occupational titles/ heavy lines - variations, alternate titles, and/or components of a single occupation. Consultation groups may select the broadest , all
inclusive occupational title, or one or more of the variation or component titles.

NOTES:

Apprentices and entry level workers are not included in this survey. (Variation of fair wage rates for apprentices registered in programs established by the provincial government is
addressed in the Apprentice Tables appended to the main federal Fair Wage Schedule.)

Employers are asked to provide wage information for journeypersons. For this survey, the term ‘journeyperson’ means experienced, or considered competent by the employer, regardless
of whether the worker has a trade licence.

*For those occupations where provincial legislation requires that a worker have the trade licence or certificate, or be registered as an apprentice, in order to work in the trade, this survey will

collect information only about certified or licenced workers. Depending on the practice in the province, the terms ‘compulsory’, ‘designated’, ‘mandatory’ or ‘certified’ will be used to identify
these occupations.

The survey will ask for wage information from companies whose workers who have worked on commercial, institutional (including residential units on military bases), or heavy civil (such as
roads, wharves, bridges) construction sites in the 12 months prior to the survey.

For our purposes, full-time employees are defined as working 30 or more hours per week.

For wage rate questions, please indicate the gross rate of pay, EXCLUDING vacation pay, statutory holidays, overtime, bonuses or employer’s contribution to benefits. Please exclude
owners, contract workers, foremen and volunteers.



